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was only an enlargement of his Quodlibetum, which, fortunate- 

ly, is extant in the Vatican library. Thls book is divided 

into thirty-eight chapters, in which he refutes and denies 

the infallibility of the Church and of the popes; he denies 

that the priest has the power of the forgiveness of sins; he 

attacks the practices of in@ulgences and he even calls some 

of the popes heretics. 

Of course, these statements caused considerable indigne— 

tion among the clergy, for which the Archbishop of Toledo, 

Alfonso Carrille, called a Council in 1479 in order to con- 

demn Qema's doctrines. They were finally condemned as"her— 

etical, false, revolutionary, and wioked,"* Pope Sixtua IV 

confirmed the sentence in his Bull of August 10, 1480, and 

the great theologian was cast into prison. He was forced to 

abjure in the year 1554. The following year he died in the 

Convent of Sen Francisco de Alcala. 

The next great name we come to is that of Osma's dis- 

ciple, the great Antonio de Nebrija, commonly Enown as 

‘Nebriscensis," who was to Spain what Lorenzo Valla wes to 

Italy, Erasmus to Germany, and Bude to France. Menendez y 

Pelayo calle him the introducer in Spain of the rational and 

philosophies! method of Lorenzo Valle.” Betaillon seys cf 

Nebrija that he is not only the forerunner of Spanish 

“Varin, op. cit., p. 49. 

“venendez y Pelayo, op. cit., p. 446
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Erasmism, but in some respects he anticipates Erasmus him= 

selr.° 

Nebrija continues the work of Valla in his philological 

studies and in his critical attitude towards the treditions 

of the Church, He did not study under Valla, but he did 

travel to Italy when he was nineteen years old and remained 

in Bologna and other places for ten years. He returns to 

Spain in 1470, advised by his friends Philelphus and Hermo- 

laus Barbarus. Between 1475 and 1486 he is professor at 

Salamanca, where he begins his battle against Medieval 

"barbarism, " 

Nebrija proposed to put a stop to the great ignorance 

existing in Spanish schools and universities, where the stu- 

dents, instead of being taught Latin, were taught pig-Latin. 

By means of his lectures at the university and publications 

such as his Spanish, Latin, Greek and Hebrew grammars, 

Nebrija fought the barbarisms taught by the monks in the 

schools. tihile at Salamanca, he was aided by three very able 

assistants: tne Portugese Arius Barbosa, Lucio Marineo from 

Sicily, and Pedro Mertir de Angleria. 

In 1486 Nebrija leaves Salamanca and enters the service 

of Don Juen de Zuniga, 2a great Lord, pioue, and friend of let- 

febelsmvithout abandoning his iatin studies, aieo starts 
GBataillon, Marcel, Erasmo y Espana, Translated from the 

French by Antoni@ Alatorre, I, (Mexico: Fondo de Cultura 
Economica, c. 1960.), 29.
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his Biblical studies; It 1s probseble that his Biblical in- 

vestigations were aided by his conversations with a convert- 

ed Jew who transmitted to him a knowledge of Hebrew. In 

1495 he alludes to his Biblical studies in the introduction 

to his Introductiones Latinae. It is in the same manner that 

  

Erasmus, ten years later, announced to John Colet his conver= 

sion to Biblical studies, But in 1504, Nebrija's protector, 

Don Juan de Zuniga, dies; and Nebrije finds it necessary to 

return to Salamanca as professor the following year. 

It is then that the General Inquisitor, Fr. Diego de 

Deza, confiscates his papers, where he had recorded his 

Biblical investigations. Fray Diego de Deza was alarmed at 

his decidedly numanistic studies. But Nebrija forces Deza to 

give him back his papers by appealing to Cisneros. 

In his Apologia, Nebrija sets down the method by which 

he pursued his investigations. "Sach time there are variants 

in the Latin manuscripts of the New Testament, we should go 

back to the Greek manuscripts; and each time there are dis- 

crepancies among the Greek manuscripts, or among the Latin 

manuserivts or the Greek manuscripts of the Cld Testament, 

we should seek for the truth 1n the original Hebrew.®” His 

one purpose wes to show the necessity of reetituting, in its 

primitive state, the only true versicn: the Vulgate of St. 

Jerome. He submits beforehand to the decision of the Church, 

but within these limits he pretends to exercise all of nis 

Yantonio de Nebrija, quoted in Erasmo y Espana by M. 
Bataillon, I, 35.
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humanistio liberties. That is why he cannot work under 

Cisneros Ln the project of the Polyglot Bible. For Nebvija 

there were too many restrictions under which a true scholar 

nad to work. He did not want to give up any of his liber- 

tiles, waich he thought might curtail nis investigations, Hoe 

had been hired by Gardinal Cisneros, when he left the Univer— 

sity of Salamanca in the year 15135. He was to revise the text 

of the Vulgate. But he soon found out that he would act be 

at Liberty to carry out his work in an independent manner, so 

he preferred not to work with Cisneros. 

The creaticn of the University of Alcala was the creation 

of & gsomplete edusationsal setup for the instruction in theole 

ogy, von the slementary Level, through the intermediate, up 

to the superior level. Ever since he had been made Archbishop, 

Kimenez de Cisneros had fondled the dreem cf renewing the 

Spanish theclogical training through the introduction of 

Seotisn.® 

The town of Alcala was property of the archbishops of 

Toledo. There was in Alcala, from the middle of the thirteen=- 

th century, a college, which in the fifteenth century was in- 

corporated te a Franciscan monastery. Architect Pedro Guaiel 

drew up the plans, and construction began in the year 1493. 

the Colegio ds San tidefon3zo was finished ten years Later. 

But slasses did not start until the fall of 1503. 

The most startling innovation of the University of 

ee 

Bataillion, op, cit., o. 12.
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Alcala was the ebaense of Law School. The Dominiesns had 

two great Law Schoole at Salemanca and Valladolid, and 

ALmenez sow no need for starting a third one. Thelr great- 

est department wes the theological. That was to give ths 

University 1ts greatest fame. But they also had Schools of 

Medicine and Liberal Arts. 

Their first faculty members came out of a small group of 

theologians from Salamanca. On Aug. 6, 1508, Paéro Lerma uaz 

named by HXimenez to be the ChanceLior; and he, with Pedro de 

Cardena, selected the first five men who were to make up she 

faculty, and they, in turn, elected their Rector and advisors. 

Thanks to the heavy sontributions made by Ximenez, it was a 

heevily endowed school, ‘Thus it was possible for it to of- 

fer a number of scholarships to deserving students, Very 

feu stucente pald their wey through scahool,. 

It was from tne beginning a sehocl of humanistic lean~ 

inga. It waa very strong in its Latin studies. The chair 

was oscupled first by Hernando Alonso de Herrere. He is 

considered as one of the first Spanish Erasmian humanists, 

not because of having views similar to those of Erasmus, but 

because of his spirit of reform and cultural leanings. In 

1515 Herrera left Alesale to go to Salamanca. Sut Alcala 

geined from Salamanea ths notable addition of £ntonio Ge 

Nebrije, the greatest Spanish humanist of tais period. 

The greatest innovation thet Alcala brought to Spain
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was the introduction of Scotism.2 Salamanca was the great 

center of Thomistic theology. Besides its Scotistic and 

Thomistic theologies, Alcala also had a third theological 

school, and that was the Nominalistic; this was what made 

the greatest sensation in Spain. The Nominalistic cathedra 

was headed by the erudite Gonzalo Gil. when in 1513 he left 

for Salamanca, he was succeeded by Meestro Carrasco. 

The other innovetion which the University of Alcala in- 

troduced besides Nominalism, was their new Biblicism, which 

consisted of a study of the Soriptures in their original 

languages. The University statutes decreed that there 

should be Chairs in Greek, Hebrew, Arabic and Syriac. This 

was to have great importance in the creation of the monumental 

Polyglot Bible.-° 

In the history of humanism, the Polyglot Bible is Alcala's 

greatest glory, and is one of the most monumental works ever 

to be published in this perioa.2+ It 1s also called the Com- 

plutensian Polyglot after the ancient Roman name of the city 

of Alesla, "Compluto." This work, the first of its kind, was 

published in six volumes and contained the Hebrew, Greek, and 

Aramaic texts, the Targumin, the Septuagint, the Vulgate, and 

e Latin translation of the Septuagint and Targumim. Ximenez 

started on this great project in the year 1502. Greatly con- 

9Ipid 19. 

10tpid., p. 21. 

Jiipia., ps 26. 
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cerned with correcting the errors in the Vulgate, Ximenez 

alone bore the tremendous cost involved. From 1502, Ximenez 

started recruiting the scholars who would work jointly on 

this project. Some of Spain's greatest humanists contribut= 

ed to this work, among them Vergara, Lopez Zuniga, Alfonso 

de Alcala, Pablo Coronel and Alfonso de Zamora. But the 

greatest of them, Hernan Nunez de Guzman and Antonio de 

Nebrija, did not colaborate until 1515, when the Bible was 

almost ready to be sent to the printer. 

Ximenez made the rule that in this new translation 

nothing of the old text should be changed, if it was in ace 

cord with the best and oldest manuscripts. Demetrio Ducas 

was the Greek scholar who made the greatest contributions in 

establishing the Greek text of the New Testament. And it was 

the Jewish convert, Pablo Coronel, who made the greatest con- 

tribution in the selection of the Hebrew and Syriac texts 

which were used for the 014 Testament. The editor-in-chief 

was Cisneros. 

Erasmus! Novum Instrumentum appeared two years later. 

  

It must be noted that Erasmus did not try to make his text 

conform to the Vulgate, but it seems to be written in a 

completely different language. And although the Polyglot 

Bible tried to conform to the Vulgate, it did use much 

better texts than Zresmus used. The Vatican Library loan= 

ed Ximenez quite a number of texts, with the exception of



the Veticanue 3,22 

The Bible was finished by July 10, 1517, but it was not 

published until 1520. Only 6000 copies were published, and 

the first edition cost half a million pesetas. 

The regson that the Polyglot Bible did not have greater 

influence in the new Biblicisem is thst, shortly efter it wes 

published, Ximenez Gied, and he had not as yet received papal 

authorization for its appearence and thus could not protect 

it fron the attacks of those opposed to this new Biblicisn. 

For this reason its appearance in public was delayed until 

1522. By this time, Erasmus’ New Testament hed gone through 

three editions, and all the scholars had made use of Erasmus!’ 

work, Thue the Polyglot Bible did not have very much of a 

chance to make an impression, and the fact that it was a work 

of six volumes made it a higher priced work. ‘“e can say it 

really was a slump in the book market.~° 

This was the state of Spanish letters, culminating with 

the rise of the new Biblicism, which prepared the ground for 

the introduction of Reformed doctrine into Spain. In the 

next chapter I shall go on to talk of the Spanish Inquisition, 

the greatest obstacle to the Reformation movement in the 

Peninsule. 

IZTbid. 2 De 4?. 

1Stpid. p. 50. 

 


